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Nouveau périodique illustré pour la jeunesse. „A-Z", tel est
le titre, aussi compréhensif que facilement compréhensible dans

toutes les langues, d'un nouveau périodique illustré destiné
à la jeunesse (12 à 16 ans) de tous les pays. Lancé par le

Comité d'Entente des grandes Associations
internationales, qui a son siège au Palais Royal
à Paris, dans les locaux gracieusement mis à sa disposition par
l'Institut international de Coopération intellectuelle de la S. D. N.,
„A-Z" est publié par la Librairie Larousse, 13, rue du

Montparnasse, Paris (6e.).
On sait que le Comité d'Entente a été constitué en

décembre 1925 pour fournir aux organisations qui cherchent
à favoriser les bonnes relations internationales un terrain de

rencontre et d'entente, afin d'assurer une meilleure coordination

de leurs efforts. Le Comité d'Entente, auquel adhèrent une
trentaine d'associations internationales (Croix-Rouge de la
jeunesse, Eclaireurs et Eclaireuses, Fédérations des professeurs
secondaires, des instituteurs, des Associations pour la S. D. N.,
Conseil international des Femmes, Bureau international d'Education,

etc.,) s'occupe tout particulièrement de l'éducation de la

jeunesse; aussi a-t-il été amené à élaborer une déclaration
relative à la littérature pour la jeunesse, déclaration qui a
été adoptée et répandue par toutes les associations membres.

L'automne dernier, le Comité d'Entente a décidé de créer un
périodique d'actualité qui se composerait essentiellement d'images,

puisque la photographie constitue une langue internationale

et dont le texte très bref, serait rédigé en français,
allemand, anglais et espagnol ce qui en ferait un merveilleux trait
d'union entre les enfants de toutes les parties du monde et lui
conférerait un intérêt très grand pour l'enseignement des

langues vivantes.
Un numéro spécimen de „A-Z" a paru et sera envoyé

gratuitement par la Librairie Larousse à toutes les personnes
qui en feront la demande. „A-Z" publie des documents sur la
vie et la civilisation des divers peuples (art, science, métiers,
commerce, sport, jeux, aspect naturel des pays, événements

d'actualité, humeur, littérature et théâtre pour la jeunesse). Que
la jeunesse de tous les pays feuillette le même périodique, cela
a déjà son importance, mais „A-Z" cherchera toujours à

mettre la coopération internationale au premier plan de ses

préoccupations, en démontrant que chaque peuple apporte à la
civilisation sa contribution individuelle et que tous les peuples
sont indépendants. S'abonneir à „A-Z" et faire connaître cette
revue, c'est donc travailler au rapprochement des peuples.

M. Butts,
(Secr. gén. Bureau international d'Education, Genève.)

*

Aus schweizerischen Privatschulen.
Verantwortliche Redaktion dieser Rubrik:

Direktor H. C. Riis-Favre, Rue de Bourg 27, Lausanne.

Passant par Neuchâtel

Neuchâtel 1931! Est-ce bien le joujou taillé dans du
beurre que crut apercevoir Alexandre Dumas (père), ou la ville
propre et, plus encore, silencieuse, que reconnut Balzac quand,
pressé par l'amour, il vint s'y rencontrer avec Mme. Hans-
ka?... Jaune, oui, par la vertu de sa terre et de ses
constructions en belle pierre néocomienne. Joujou si l'on veut,
par le resserrement de son agglomération, propre toujours et
même davantage. Mais Neuchâtel, sans avoir rien perdu de ce

qui pouvait le signaler à l'attention des gens de lettres,
Neuchâtel n'est plus la cité du silence entrevue par des yeux
romantiques ou amoureux.

D'où lui vient donc l'animation nouvelle? De ses
fabriques? de son lac sillonné de canots de pêche et de plaisance?

de son ciel parfois traversé d'avions? de sa forêt peuplée de
senteurs?

Mieux que cela: une animation telle qu'aucune autre
ville n'en a de pareille ni de si charmante, l'animation de la

jeunesse qui, à certaines heures, emplit ses rues, encombre
ses places, fait retentir l'air de fraîches voix et provoque
l'avertissement des trompes d'autos.

Les heures collégiennes — 8, 10, 12, 14, 17 — sonnent la
vie de Neuchâtel.

L'étranger débarqué de la veille fait entre 11 et 12

heures sa visite à la ville. Les quais l'enchantent d'abord de

leur long développement, promenoir superbe d'où le passant
le moins imaginatif se représente fêtes vénitiennes, régates,
naumachies. Voici, devant, derrière, à droite, à gauche, le

cirque aux gradins inégaux des montagnes et des collines, et
les villages-spectateurs et, plus près de nous, groupée autour
de l'antique Château et de la Collégiale comme auprès de la
loge présidentielle, toute la cité en éventail.

Mais l'attirance humaine ramène le promeneur aux
artères peuplées. Chaque cité 'a son cours, ses boulevards, son
mouvement giratoire de piétons affairés et d'oisifs. Et
Neuchâtel a son tour de rues commerçantes, riches des trésors
de la mode, de l'industriie, de l'art, de l'alimentation solide et

liquide (vins et chocolat, pour n'en pas dire plus), et son
monumental Hôtel des Postes, étonnement du Français moyen,
et ses Banques, ses jardins. Les trams roulent, bouclent le

noyau central. Des affiches étoffent les murs, promettant pour
le soir des divertissements à ne savoir choisir: la vie neuchâ-
teloise ne s'éteint pas avec le jour...

Or midi a sonné au beffroi, c'est-à-dire à la grosse
cloche de la Tour de Diesse. Alors, comme d'un coup de

baguette magique, de toutes parts sortent des essaims.
Des essaims, ce n'est pas trop dire. Petits garçons,

fillettes, jeunes gens, jeunes filles se répandent à l'air, venant
de l'est, de l'ouest, de ces ruches laborieuses que sont les

collèges primaires, secondaires et autres, jusqu'à l'Université
en casquettes. Et bientôt se forme vers la place Purry, carrefour

des trams et des âges, un rassemblement juvénile, une
foule. Mais que cette foule est rouvelle, originale! On a presque

honte de passer et n'être pas jeune. Que de familles
nombreuses! pense l'étranger; quelle diversité de couleurs et
de figures! quelle bénédiction sur la cité profilique et quel
avenir en masse!

Cette jeunesse est, en effet, Monsieur, celle de la
ville. Mais laissez-moi tout dire: elle est aussi en grande
partie, elle s'affirme même à ses gestes et manières, étrangère
au pays, ou du moins au canton. Du Tessin et de la Suisse

alémanique, des Etats d'Europe et de ceux d'outre-mer, elle
est venue ici pour son profit moral et son besoin d'apprendre.
Onze cent cinquante élèves (1152 exactement) que compte
à elle seule l'Ecole supérieure de Commerce, n'y a-t-il pas
de quoi surpeupler une ville de 23,000 habitants et étonner
le passant?

A cette nouvelle, à cette vue, l'étranger note sur ses
tablettes: Neuchâtel, ville d'étudiants et d'écoliers.

Donc, ville d'études.
Quelles études? Toutes ou presque: depuis le b à ba

jusqu'aux hautes spéculations, depuis le latin et le grec
jusqu'aux cours professionnels et au Conservatoire de musique.
Un enfant peut apprendre à lire, à parler, et, de degré en
degré, devenir horloger, instituteur, comptable, dactylo, licencié

et docteur, ou passer de la quatrième année de l'Ecole
Supérieure de Commerce à la Faculté des sciences
commerciales de l'Université. Il peut aussi faire de la théologie,
ou se préparer à défendre la veuve et l'orphelin.

Mais Neuchâtel est plus encore un foyer d'étude des
langues modernes, depuis surtout que son Ecole de
Commerce a pris le développement magnifique qui la met au pre-
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mier rang des établissements similaires de tous pays. Etude,
particulièrement de la langue française. Si ce canton, en effet,
voisine avec Berne, il touche à la France par les raisons
du coeur et par la facilité des communications: Dijon et

Besançon tout proches, Pontarlier à une heure. Pressé entre
deux langues, deux cultures, Neuchâtel est „au front"; et
parce qu'ils sont au front linguistique, peut-être les Neu-
châtelois sont-ils plus désireux de défendre l'intégrité de leur
langue et de la propager. Familles, pensionnats, collaborent
à l'oeuvre des nombreux professeurs chargés de cet
enseignement.

Y collaborent aussi des ressources intellectuelles dignes
d'une grande ville: conférences multiples, riche Bibliothèque,
tournées théâtrales, librairies de premier ordre et le cinéma
qui parle!

Pour l'éducation artistique: des Musées, des Salons, et
des concerts dont quelques-uns sont de véritables solennités
musicales. Petite ville, grand son.

Pour le délassement: la flânerie intra muros, les
excursions vers la montagne, un après-midi à Chaumont, la

joie des vastes panoramas ou simplement la promenade dans
des compagnes charmantes sous un climat réputé, à juste titre,
excellent.

Pour le sporf enfin — car il n'est pas sans lui d'éducation

achevée — : le tennis (plusieurs courts parfaitement
aménagés), l'aviron libre ou l'enrôlement dans l'active
phalange de la Société nautique, un golf à proximité, et au fort
de l'été les plages accueillantes et modernisées, et au fort de
l'hiver le ski, la luge, le patin.

Et pourtant Neuchâtel, avec tous ses attraits et son
ramage de nationalités, n'est pas une ville cosmopolite, ni un lieu
de plaisirs. Là-dessus l'étranger de passage est bientôt
rassuré. Il n'y a de cosmopolite que la jeunesse..., laquelle,
dans un cadre étroit et judicieusement rempli, trouve les
conditions les plus favorables (et pour les parents les plus
rassurantes) à un développement sain et laborieux.

De sorte que le passant, reprenant ses notes,
complète ainsi sa phrase:

„Neuchâtel, ville d'études et d'éducation, peut rivaliser
victorieusement avec les centres les plus importants tels que."

*
Das Alpine Paedagogium Fridericianum, Davos, besteht

aus einem Internat für 80 bis 90 Schüler und aus einer höheren
Schule. Dieselbe umfaßt, auf einer vierklassigen Prirnarschul-
abteilung aufgebaut, ein Gymnasium, Realgymnasium und eine
Oberrealschule, die bis zur Maturität führen. Die Reifeprüfungen

werden für alle drei Schulgattungen an der Anstalt
selbst abgelegt und zwar die schweizerisch-kantonale und die
deutsche Reifeprüfung. Vor nicht viel mehr als einem Jahr
wurde ein weitgehender Neu- und Umbau vollendet, der die
Anstalt sowohl im Internat als auch in der Schule völlig neu
erstehen ließ und sie heute den modernsten und hygienisch
mustergiltigsten Anstalten zur Seite stellt.

Der in diesen Tagen erschienene Jahresbericht sagt, daß
die Schule im 54. Schuljahr von 172 Schülern besucht wurde.
Etwa 60 von diesen gehörten dem Internat an. Der Bericht zeigt
ferner, daß auch im vergangenen Schuljahr eine erfreuliche
Arbeit geleistet wurde und in körperlicher und geistiger Hin-
sieht sehr befriedigende Resultate erzielt wurden. Zur
Reifeprüfung, die anfangs Mai ds. J. stattfand, hatten sich 26

Oberprimaner gemeldet, von denen 2 nicht zugelassen wurden. Von
den 24 Maturanden waren 11 Oberrealschüler, 7 Realgymnasiasten

und 6 Gymnasiasten. Einer vermochte den Anforderungen

nicht zu genügen. Die Uebrigen bestanden die
Prüfung, unter ihnen 10 mit der Gesamtnote gut. Die Maturanden

waren, wie auch die Schüler der Schulabteilungen selbst,
deutscher ...und „schweizerischer Staatszugehörigkeit Soweit es der

Anstalt möglich war, suchte sie auch in solchen Fällen den
Eintritt in Schule und Internat zu ermöglichen, wo die wirtschaftlichen

Bedingungen weniger günstig waren.

Schluß des redaktionellen Teiles.

Adresse für Mitteilungen allgemeiner Natur:
Dr. K. E. Lusser, Institut Dr. Schmidt, St. Gallen.

Adresse für alle Korrespondenzen des

allgemeinen Redaktionsteiles:
Dr. W. Schohaus, Seminardirektor, Kreuzlingen.

Redaktionelle Mitteilungen für „Schulleben und Schulpraxis"
richte man an Prof. Dr. W. Guyer, Rorschach.

Stellenvermittlung des Verbandes Schweiz. Institutsvorsteher.

| Offene Stellen : Places vacantes : |

Liste VIII.
Adresse für Auskunft bitte nur: Propagandagesellschaft

Schweizerischer Erziehungsinstitute A.-G., rue de Bourg 27,

Lausanne, Tel. 29.177.

1. Für hochalpines Töchterinstitut der deutschen Schweiz wird
für sofort lebensfrohe, sportliebende und sprachgewandte
Lehrerin zur gemeinsamen Mitarbeit und Führung des Haushalts

gesucht. Spätere Beteiligung möglich. Erfolgreiche
erzieherische Tätigkeit und Verständnis für die moderne
Jugend erforderlich.

2. On cherche pour pensionnat de jeunes gens à la
montagne (Suisse romande) professeur qualifié de langues
modernes (français et allemand, évent. espagnol ou italien)
et si possible des branches commerciales et sciences.
Préférence sera donnée à homme marié de 25—40 ans (sans
enfants) pratiquant tous les sports d'hiver.

Stellenvermittlung des Verbandes Schweiz. Institutsvorsteher.

Stellengesuche: Demandes de place•
Liste VIII.

Adresse für Auskunft bitte nur: Propagandagesellschaft
Schweizerischer Erziehungsinstitute A.-G., rue de Bourg 27,
Lausanne, Tel. 29.177.

1. Licencié ès lettres modernes, connaissant à fond les 4

langues modernes ainsi que le latin, l'histoire _
et la

géographie cherche place dans bon pensionnat de la Suisse
allemande ou romande.

2. Institutrice diplômée, enseignant le français, le latin et toutes

les branches littéraires de l'école secondaire, cherche
place dans pensionnat de jeunes filles, si possible près de
Neuchâtel.

3. Staatlich diplomierte Hortnerin mit besonderer Befähigung
für die Erziehung erholungsbedürftiger Kinder, Gesundheitsturnen

etc., sucht entsprechende Stelle in Schweiz. Er-
ziehungs- oder Erholungsheim.

4. Solothumische Primarlehrerin mit hauswirtschaftlicher, sport¬
licher, handarbeitlicher und musikalischer Ausbildung, sucht
per sofort geeignete Stelle in Institut oder Kinderheim der
deutschen Schweiz.

5. Gouvernante de maison, ayant pratiqué pendant plusieurs
années dans Hôme d'enfants et s'étant spécialement
occupée de la surveillance du personnel domestique ainsi
que des enfants, cherche place dans maison d'enfants en
Suisse romande.

6. Dr. phi!, mit Dip torn für das höhere Lehrami in
Geschichte sucht. Stelle in Institut oder Privatschule (auch
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aushilfsweise) zur Erteilung von Unterricht in den Fächern

Geschichte, Deutsch, Geographie, auf der Unterstufe auch

in Latein und Griechisch.
Bernischer Sekundarlehrer, mathematisch-naturwissenschaftlicher

Richtung, mit Deutsch, Französisch und Italienisch,
sowie Turnen, Freihandzeichnen, Modellieren, Gesang und

Musik, sucht per sofort Stelle in Institut oder Privatschule

der deutschen oder französischen Schweiz.
Beimische Primarlehrerin mit Deutsch, Englisch und
Französisch sowie Turnen, Wintersport, Handarbeiten und Musik

sucht per sofort Stelle in Institut, Pensionat oder
Kinderheim der deutschen oder französischen Schweiz.

geben
Höhere
Händelsschule

Uraniastrasse 10 Z.Üfich
Gerbergasse 5

Abteilungen:
Stenotypistendip/om

Handelsdiplom
Akademiediplom
Deutsch für Fremde

Moderne Sprachen

Schulmöbelfabrik Hunziker Söhne
Thalwil

Schulmobiliar
in modernen

Ausführungen

Kostenvoranschläge

Haushaltungsschule Lenzburg
des Schweizer. Gemeinnützigen Frauenvereins

6monatl. Koch- u. Haushaltungskurse. Beginn je Anfang Mai und
November. - Prospekte u. Auskunft durch die Direkt, der Schule.

Zürich 8 Tefeph^ 82.445 Mädchen-institut Graf
Sprachen, Wissenschaften, Musik, Malen, Hand- und Kunstarbeiten'

Handelsfächer, Hauswirtschaft. — Sport. — Sommer- und

Winteraufenthalt in den Alpen. — Prospekte und Referenzen.

PBMM
INTER SILVAS, Wangen a. Aare

Sprachschule für Mädchen
Deutsch, Englisch, Französisch, Italienisch. Haushaltungs- und Kunstfächer.

Ideale, abgeschlossene Lage.

Voralpines Knabeninstitut und
Kanderziehungsheim „Steinegg", llerisati
800 m ü. M. Primär- und Sekundärschule unter staatl. Aufsicht. Vorbereitung auf
Mittelschulen. Spez. Handels- und Sprachkurse. Sport. Sorgfältige, individuelle
Erziehung zur Lebenstüchtigkeit. Prospekte und Referenzen d. d. Dir. Karl Schmid

Erf. dipl. Sekundarlehrerin
nimmt ca. 5 erholungsbedürftige

Schulkinder
auf, auch für Ferien, in neuer, sonniger
Villa, 400 m über dem

Lago Maggiore
Unterricht, Musik, Gymnastik Referenzen

Casa nel prato allegro, Frau
Schmidt, Orselina sopra Locarno

Hoehalpines Jugend- Erziehungs- und
Erholungsheim

AROSA JÜVENTAS
1800 m ü. M. I n t e r n a t für Knaben und Mädchen

Primarschule, Gymnasium, Real- und Handelsabteilung
Besitzer und Leiter: Dr. R. C. Streift und F. Streift, a. Pfarrer

HONDELSHOF ZÜRICH
UHONIBSTR.31-55

.II laturitäts-
Uarbereitung
Handelsschule
mit Diplom

Handels
iïlafurifâî

GECRÜNDET 1902

l^jalbledef
4-$..50ftarK

Englische Schule / Château d'Oex
(1000 Meter, Ct. de Vaud.)

Aufnahme von Schweizerkindern von 6-14 Jahren.

Englischer Unterricht in sämtlichen Fächern. Auf Wunsch Besuch einer

der ansässigen Schulen. Besondere Sorgfalt für zartveranlagte Kinder.

Auskunft bei Herrn Direktor T. H. Reeve.

Ecole supérieure et gymnase de jeunes filles
de la ville de Lausanne école supérieure:
élèves de 10 à 16 ans. Certificat d'études secondaires.
GYMNASE: élèves de 16 à 19 ans et au-dessus. 3 sections:
A. Culture générale (sans latin). Diplôme de culture générale à 18 ans.
B. Section pédagogique (sans latin). Diplôme pédagogique à 19 ans.
C. Section préparatoire à l'université (avec latin) Baccalauréat ès lettres

ou maturité à 19 ans. Cours spéciaux de français pour élèves de

langue étrangère. Certificat d'études et certificat d'aptitude à Renseignement

du français.

U®nfers«© 5SS55!*!"Ï
CORSEAUX s. Vevey Prachtvolle, gesunde Lage Seebäder
Unterricht Gute Verpflegung Ferien-Kur s e

relit dem
Tstatistikband^
„DIE WELT IN

IMASS U. ZAHL"1
Probedruck beim

Buchhändler
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